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L'honorable M. Reesor a présenté à la Chambre l'affidavit suivant de signification
de l'avis du bill de divorce:

AVIS.

Il est par le présent donné avis que demande sera faite au Parlement du Canada,
à la session qui se tiendra après l'expiration de six mois, à dater du jour du présent
avis, par Robert (ampbell, de la ville de Witby, comté d'Ontario, province d'Ontario,
marchand, d'un bill de divorce à l'effet de dissoudre son mariage avec Eliza Maria
Campbell, son épouse, de la dite ville de Whitby, pour cause d'adultère.

Whitby ce 29e jour de juin ROBERT CAMPBELL.
A. D. 1875. 1

031TÉ D'ONTARIO. Je, Erastus Francis Jloward, du township de Whitby, dans 10
C comté d'Ontario, huissier du shérif, ayant été dûment assermenté,

dépose et dis:
1. Dans l'après-midi du lundi, cinquième jour de juillet 1875, sur les 'six heures

du soir, j'ai signifié en propres mains à Eliza Maria Campbell, épouse de Robert Camp-
bell, de la ville de Whitby, marchand, uñe copie conforme de l'avis ci-annexé de de.
mande de divorce, en lui remettant à elle-même la dite copie, à la maison de sa mère,
dans la ville de Whitby.

En signifiant le dit avis à la dite Eliza Maria Canpbell, je lui ai dit que je lui
faisais cette signification à l'instance et à la demande de son mari. Elle m'a répondu:
" Je suppose qu'il faut que je reçoive celui-ci comme j'ai reçu l'autre." (Elle faisait
allusion à un avis semblable que je lui ai signifié l'année dernière.)

Je connais la dite Eliza Maria Campbell depuis dix-neuf ou vingt ans.
Assei-menté devant moi en la ville de

Whitby, dans le comté d'Ontario, ce le jour L EBASTUS F. HOWARD.
de juillet A:D. 1875.

R. H. JoHN GUNN, J. P.

Alors, Erdstus IFrancis Howard, de la ville de Whitbq, comté d'Ontario,
province d'Ontario, huissier du shériff, a été appelé à la barre du Sénat et étant asser-
menté, a été interrogé comme suit:

1. D. Dites votre nom, le lieu devotre résidence et votre,état.
R. Erastus Francis -Howard, du township de Whitby, comté d'Ontario, huissier (lu

shérif.
2. D. Connaissez-vous .Robert Campbell, de la ville de Whitby, comté d'Ontario,

marchand, pétitionnaire, demandant un acte du parlement pour divorcer d'avec sa
femme? et depuis quand le connaissez-vous ?

R. Je le connais depuis environ vingt-cinq ans.
3. D. Connaissez-vous Eliza Maria Campbell, sa femme, née Etiza yrne ? depuis

quand la connaissez-vous? L'avez-vous connue intimement?
R. Je la connais, et l'ai connue depuis son enfance. Je l'ai connue intimement

avant et depuis son mariage avec Robert Campbell, pétitionnaire, demanridant un bill
de divorce, et jusqu'à l'époque où elle a quitté le toit du dit Robert Campbell.

4. D. Regardez ce papier marqué A. En avez-vous signifié copie à Eliza'Maria
Campbell, et,si vous l'avez fait, en quel temps, en quel lieu et dans quelles circonstances?

R. J'ai signifié le 5e jour de juillet 1875. une copie écrite de l'avis A qui ni7est
présenteinnt montré, à la dite Eliza Maria , Campbell, -à la maison de sa mère

enrietta Byrne, dans la. ville de Whitby, comté d'Ontario, province
d'Ontario, en remett int uentre les mains de la dite Eliza Maria (Yampbell copie de la-
vis marqué A, laquelle copie elle a alors et là reçue de moi. Je lui dis en même temps
que le dit avis était un avis de demanide d divorce.de la. part de son màri, et qu'il


